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BiOuaiiiHi cJ0Ba-00pa3u B TeKCTAX
YKPAIHCHKUX HAPOIHUX MiCeHb

TekcTu yCHOT CIIOBECHOCTI — 116 MOBHO-€CTETUYHI 3HAKU €THIYHOI KYJIBTYPH, IO
BiZIOMBAIOTH XapaKTep MUCIICHHS HAPOIy B pi3Hi icTopruy4Hi nepioan. MoBHI 00pa3u
YCHOIIOETUYHOI TBOPYOCTI MpHBepTanu yeary ciasictiB XIX — movyatky XX cr.:
. BonsHCbKOTO, ®p. Miknommaa, O. [TorebHi, . ®panka, M. Koctomaposa i iH.
VY kiani XX — Ha nouarky XXI cT. MOBO3HABIII HAMATalOThCsl BUSBUTH €THOKYIBTYPHI
CMHCIIH, 3aKJIaieH] B yCHil Moe3ii CJIOB’SIH, BUKOPUCTOBYIOTH ii OOUHUII 11 €THO-
JIHIBICTUYHHUX CIIOBHHUKIB: TIOJBCHKOTO — €. BapTMiHCHKHIA, 3aralibHOCIIOB SIHCHKOTO
— M. Toncroii, ykpaincskoro — B. XKaiisoponok?, cepoeskoro — JI. Aiinauny’ ta id.
[Monbcpkuii eTHOMHTBICT €. bapTMIHCHKUI HATOJIOITYBaB: ,,BasKIIMBUM NpeMeTOM
CTHOJIIHTBICTUYHUX OCTIKEHb € CHCTEMH TYXOBHUX IIHHOCTEH, CIIOBiTyBaHHX
iHIMBIZyyMaMK i MOBHUMH KOJIEKTMBAMH SIK KyJIBTYPHUMH CITiBCYCHiIbCTBAMMU
(mepexnax Ham. — H. J1.). SIk BigmomMo, yXOBHiI MIHHOCTI B 0ararb0X HapoIiB TiCHO
MIOB’sI3aHi 3 PEirieto, a B OLIBIIOCTI CJIOB’SH — i3 XPUCTUSHCTBOM. AKTYaJIbHICTh
HAIIIOTO JTOCIIi/PKEHHS 3yMOBJICHA MOTPeO0r0 BUBUCHHS crienn(iku Oi0MIHHUX MOB-
HUX 00pa3iB y TEeKCTaX YKpaiHChKOI HApPOIHOI Moe3ii.

Baprto ckazatu, mo 6i6miiiHI 3ac00W TOCITAIOTh BaXKJIMBE MICIIE B TEKCTaX
yKpaiHCHKOT Xy/IOXKHBOI JiTepaTypy Ta yCHOI HAPOIHOI moe3ii coB’aH. Ix BuBuamm
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niteparypo3Hasili Ta ¢onpkiopuctu — JI. bineupkuii, B. Cynmuma, k. ['paboBuy,
M. Kynuncekuii; MmoBo3Hasi — I. XKyp6a, A. Kosansp, [1. Marekis, T. BinsunHchKa
1 iH. MoBHi o0pasu boxoi Marepi B €Banrenii Ta B moe3sii Tapaca Illepyenka,
a TaKOXX y HapOAHil cioBecHOCTI 1 y moesii Tapaca [llepuenka My 3icTaBuIn B OKpe-
mux crartax’ 8. Craryc 6i6mii3miB y cydacHiil yKpaiHChKiii MOBI Ta iX TepeocMmuc-
nennst npoctexwn H. Comory6’, M. Cka6'?, H. IMigny6ua' it in. BiGmiiini cum-
BOJIM B YKpaiHchKiii MoBi posmisaamu JI. llesuenko'?, YO. [Itubens'?, cumpomiuni
OMUHUIN 3 OHIMHUM KoMmoHeHTOM — O. Pemernsax!?. Yueni BUSBUIN HAIlIOHAIBHI
pHUCH XPUCTHSIHCBKHAX 00pa3iB B YKpaiHCHKI JIiTeparypi, 30KpemMa y cepeIHbOBITHIX
Tekctax T1a y TBopax T. llleBuenka. Jliacmopuwmii ykpainict JI. binenpkuii 3BepHYB
yBary Ha CHHKPETH3M SI3UYHHIIBKAX Ta 0iOmiHHUX 00pa3iB, iX CHMBOII3M Yy 3UMO-
BUX OOpSIOBHX TeKcTax: ,,Hacammepen mocraioTh Konsiaku npo PiznBo Xpucrose,
npo Ipona, mpo Tpeox 1apis, npo XpumieHHs Icyca Xpucra... Ane 3rogom OyiiHa
CHMBOJIIKa YKPaTHCHKUX HApOJHIX KOJISIOK CIIPUYHHIOBAJIAcs JI0 300TaueHHs XpHcC-
TUSIHCBKOTO perepTyapy HOBUMH KOJISIIKAMHM: BiJl Hapo/pkeHHs: Xpucra Criacurens
KOJIsI/IKa BOMpasia B cede 1 HOro CTpaskIaHHsI, OXOIUTIOIOYH BECh ITHKIT Ii€i TOOH JKUTTS
XpHUCTOBOTO Ha OCHOBI €BaHreNis, HAPOJHUX JIETCH/I Ta aOKPUQIB, y3araJbHIOIOUN
f OMOETH30BYIOUH TX CBOEK) BHCOKOIIOCTHYHOK CHMBOJIKOK ! (aBTOPCHKHIA mpa-
Bomuc 30epesxxeHo. — H. J1.). Lle sBume po3nisiHyB y MoHOrpadii mpo JoXpucTu-
SHCBKI BipyBaHHs yKpaiuiiB mutpononut Inapion (I. Orienko)!®. O6pa3 Boxoi
Marepi y donbkiopi mocmimkysana 1. Kmers!’, 6i6niiini cumsomu €pycanum,
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Tonroda, OGiaarogatHUii BOTOHB B YKPaiHCBHKIM HAapOXHIM CIIOBECHOCTI PO3DIsSHYyJa
JI. TeannikoBa'®, Onnak Ha Marepiani HapOJHUX MiceHb OiOMilHI 00pasu B €THO-
JIHTBICTHUYHOMY Ta MOBHOCTHJIICTHUOMY aclieKTax IIe He JOCTaTHhO IMpOoaHallizo-
BaHi. IM GyI0 MpHCBAYEHO KibKa Tpallb: MiZPO3IiIN HAMIOI JOKTOPCHKOI AUCEpTa-
1ii Ta MoHorpadii ,,JToeTnune ¢10B0 yKpaiHchKoi HapoaHoi micHi” (2010)'°, posmin
kauru H. Babuy ,,Maris cinosa s Bcboro xkuBoro” (2012)%°. Tlotpeba KoMILIEK-
CHOTO BMBYEHHSI OIMHHIIb 3yMOBHJIa BHOIp TEMH CTaTTi, MeTA SIKOi — MPEACTaBUTH
Haiiroka3oBimi 0i0MilHI c10Ba-00pa3y 3 MOy peaji3allii CeMaHTHKO-BUPa30BHX
Ta ETHOKYJILTYPHHX BIIACTHBOCTEH JIEKCHYHHUX OMHHIIb, 10 QYHKIIOHYIOTh B YCTa-
JIeHnX 3ac0o0ax 1 BiIOMBAIOTH OCOOIMBOCTI BHYTPIIIHEOMOBHOT Ta TI03aMOBHOT Opra-
HizaIii (oNbKIOPHOTO AUCKYPCY.

Hacamnepen 3ayBaxuMo, 110 B HAyKOBiH JliTepaTypi Lie HE BUPOOIECHO OIHO-
craiiHoro migxomy o kBamiikaiii TepMiHiB ,,cJI0BO-00pa3 (ciioBecHUi 00pa3)”
1,,MOBHHIi 00pa3”. [X BBayKaIOTh CHHOHIMAMH, ACOLIIOIOTH i3 CHMBOJIAMH Ta KOHIIETI-
TaMH, 1110 TAKOX J0CI OCTAaTOYHO HE BU3HaYeHi. [1po 38’5130k citoBa Ta 00pasy mucas
me B kiHIi XIX — Ha mouarky XX CT. YKpaiHCHKHH Ta POCIHCHKHIT MOBO3HABEIh
O. TToteOnst. Buenwii 3anponoHyBaB IpyHTOBHY TEOPi0 MOCTHYHOI MOBH , BB2KAIOUH,
10 KOKHE CIIOBO CTAHOBHUTH CYKYITHICTh 3ByKa (30BHIIIHBOI ()OPMH), BHYTPIIIHBOI
(hopMH, 3yMOBJICHOI €TUMOJIOTIYHUM 3HAUYEHHSIM CJIOBA, sIKa 00’ €KTUBYE UyTTEBHIA
o0pas3, i 3HaueHHs1 (3Mmicty). Ha #oro nymky, ,.BHYTpiliHS (opMa € TaKoXK LEHTP
00pasy, oHa 3 HOro O3HAK, sKa MepeBaxkae Haj ycima inmmmu’!, Came BHYTpilHS
(dhopMa HaHTICHIIIE TOB’sA3aHA 31 CIEITU(IKO0 ETHIYHOTO MHUCIICHHS, 3 Mi(hOJIOTi€T0,
pemiriero Ta KylnbTyporo Hapomy. Po3yMiHHS CIOBECHOTO 00pa3y BUAATHUI yKpaiH-
ChKHiA ¢inoror i mucbMeHHUK [. dpaHKo MOEAHYBaAB 13 CUMBOJIOM, TOOTO 0Opa3oM
13 IOBCSAKJIEHHOTIO >KUTTS, B KU BKJIAJEHO [IEBHUIM CUMBOJIIYHMI 3MicT?2.

Sk 3aznaumna FO. IlItuGens, cyyacHi MOBO3HABII J0CI CMHOHIMIHHMMHU BBa-
KaIOTh TEPMIiHH ,,CHMBOJI, ,,CIOBECHHIM CHMBOII, ,,00pa3-CHMBOJ’, a TaKOX ,,CJI0-
B0O-00pas”, ,,CIIOBECHUI 00pas”, ,,cII0BECHUI 00pa3-CcUMBOI 23, 3ayBaXKUMO, 10 K
B3a€MO3aMiHHI BHKOPHUCTAaB IIi onuHMII B MoHOTrpadii B. Kononenko, 3a3Hadaroun,
10 CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS ,,BiI00paKkae KOJICKTUBHE CBITOOAUCHHS, CBOIO €CTETHKY,
CBOIO aKCIOJIOTIIO 1 — IO [Tl CUMBOJIIB OCOOJIMBO BasKJIMBE — CBOIO TIOETUYHY MOBY
B KOHTEKCTI KyJIKTYyPHO-iCTOpUYHOI Tpauiiii, mpaktuku”24, JI. CTaBuIbKa Biasana

18 L. Ivannikova, Bibliyni symvoly v ukrayins komu folklori: Yerusalym, Holhofa, blahodatnyy
vohon’ [v:] ,Mifolohiya i fol’klor”, nr 2-3, 2012, s. 11-15.

Y9 N. Danylyuk, Poetychne slovo v ukrayins’kiy narodniy pisni, Luts’k 2010.

20'N. Babych, Movnyy obraz Bohorodytsi u fol’klornykh imolytvenyk tekstakh [v:] Idem, Mahi-
yaslova dlya vs’oho zhyvoho: Movno-narodoznavchi naukovi studiyi, Chernivei 2012, s. 159-171.

21 0. Potebnya, Dumka i mova [v:] Potebnya O. Estetyka i poetyka slova: zbirnyk, uporyad.
L. Ivan’o, A. Kolodna; per. A. Kolodna, Kyyiv 1985, s. 33.

22 1. Franko, Iz sekretiv poetychnoyitvorchosti, Kyyiv 1969, s. 49.

2 Yu. Shtybel’, Op. cit., s. 168.

24V. Kononenko, Symvoly ukrayins’koyi movy, Ivano-Frankivs’k 1996, s. 30.
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nepesary Hassi ,,cl10B0-00pa3”™?, P. Ctedypak mociyropyBaiacs HaiMeHyBaHHIMU
,,CII0BO-00pas”, ,,acouiatuBHuii 06pas’?°; 3. Bacuibpko po3misgana CUMBOI SK KOM-
TIOHEHT TPIagH: C1080 — 00pA3 — CUMBO], B SIKIH 1060 — Tie TTOOYTOBA Ha3Ba, 06pa3
— MeTa(opU30BaHa Ha3Ba, CUME0] — ETHOKYJIBTYpHA Ha3Ba’’.,

OckinbKy 6araTo TOCiTHUKIB CIOBO-00pa3 MOB’A3yIOTh i3 CHMBOJIOM, 3BEPHEMO
yBary, o € KiJibKa MiAXOMiB A0 TPAaKTyBaHHS XYIOXXHBOTO ((OJBKIOPHOTO) CHM-
BoJIy: Midonoriunuii (€. Menernncekuit), ginocoderkuii (O. Jloces), miHrBOCEMi-
oruunuii (0. Jlorman, C. €pmorneHko), JiHrBoKyIsTyposoriunuii (B. Kononenko,
B. lopo3), ernoniarsictryanwmii (M. Tonctoii, B. JKaiiBopoHOK), TiHTBOQONBKIOpHC-
trnaani (C. €pMornenko), murBoctrwiIicTuaauii (O. CTaBUITbKA), TIHTBOKOTHITHBHHHA
(H. Cnyxaii, T. Binsunnceka, X. llenanceka) ta in. Ha mymky O. JloceBa, cumBon
SIK 3arabHO(iTOocO(ChKe MOHATTS B XyAOXKHIH cHCTeMi cTa€ (akTOM BiIMOBiA-
HOI CIIOBECHO-XYHOXKHBOI peaibHOCTi: ,,CHMBOI peui € 11 BizoOpa)keHHsl, OMHAK HE
MacHBHE, HE MEPTBE, a Take, [0 Ma€ B cO01 CHITY 1 Millb caMoi IIHCHOCTI, OCKIJIbKU
OITHOTO pa3y onepikaHe BimOOpakeHHS MepepoOISIETHCS y CBIAOMOCTI, aHATI3y€EThCS
B JIyMIIi, OYHIIAETHCS Bi/I YCHOTO BUIIAJKOBOTO i HECYTTEBOTO W JOXOIWTH JIO BiJI0-
Opa’keHHSI HE MPOCTO YyTTEBOI MOBEPXHi pedel, a iXHboI BHYTPIIIHBOI 3aKOHOMIp-
Hocti”?® (mepexnan nanr. — H.JT.).

YacTrHa JIOCHITHHUKIB TIOB’ SI3y0Th OJIMHMIII ,,CJIOBECHUH 00pa3”, ,,MOBHHIA 00pa3”
i3 IOHATTAM ,,KOHIeNT . 30KpeMa, yKpaiHChKuil eTHOMHTBICT B. XKaiiBopoHOK po3-
IISAIAB CJIOBECHUM 00pa3 K BTUIEHHS, 30BHIIIHIO (GOpPMY KOHLENTY?’, miaKpecIIo-
FOUH, IO TTIOSTHYIHA TIPHUPOJIA CIIOBA 3aXOBaHA B ETHOMOBHIM ITaM’sITi, a KOPiHHS HOTO
MeTadopuzarii — B MMOnHAX HallioHaIbHOT cBigomocTi. X. [llemanceka TpakTyBana
MOBHHI 00pa3, KOHIENT i CUMBOJI SIK KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH MOBHOI Ta KOHIIETI-
TyaJIbHOI KapTHH CBIiTY, @ TEpMiHH ,,CJIOBECHHH 00pa3” Ta ,,MOBHHH 00pa3” BXKuU-
BaJia sIK CHHOHIMIWHI Ha TIO3HAUEHHS peatiid 4yu aOCTpaKIlii, CXOIUICHUX JTFOICHKOO
JyMKOIO 1 BupaxkeHnx MoHMMH 3aco0amu’’. T. BaByc BBakana, 1110 ,,MOBHHi1 00pa3
€ HeBiJ’€MHHM KOMITOHEHTOM HAIliOHAJTBHO-MOBHOI Ta iHIWBiAyaJbHO-aBTOPCHKOT
kaptud cBity™®!. B. Jlopo3 po3pi3Hsia MOHATTS ,,CUMBOX 1 ,,MOBHHH CHMBOJX:
,»CUMBOJI — 1LI¢ YMOBHE MO3HAUYEHHS SIKOTOCh. .. [IOHSTTS, SBUIIA, IPOLIECY, SIKUH Bil-
OuBac MEBHY AYMKY, i/1€10, OUyTTs... | SKIIO B 3aralbHOMY PO3yMiHHI CHMBOJIOM

25 L. Stavyts’ka, Estetykaslova v ukrayins kiy poeziyi 10-30-kh rokiv XX st., Kyyiv 2002.

26 R. Stefurak, Asotsiatyvno-obraznyy potentsialvautrishn’oyi formy slova v poetychnomu teksti
(na materiali ukrayins’koyi poeziyi 60-90-kh rr. XX st.): avtoref. dys. kand. filol. nauk, Ivano-
Frankivs’k 2003.

27 7. Vasyl’ko, Symvolika fol’klornoho obrazu, L’viv 2004, s. 56.

2 A. Losev, Znak. Simvol. Mif: Trudy po yazykoznaniyu, Moskva 1982, s. 25.

V. Zhayvoronok, Problema kontseptual 'noyikartyny svitu ta yiyi movnoho vidobrazhennya [v:]
»Kul’tura narodov Prychernomor’ya”, nr 32, 2002, s. 53.

30 Kh. Shchepans’ka, Movnyy obraz, kontsept, verbal’nyy symvol i yikh funktsionuvannya
v khudozhn’omu teksti [v:] ,,Linhvistychni doslidzhennya”, vip. 33, 2012, s. 71.

31T, Bavus, Movnyy obraz yak komponent movno-natsional ‘'noyi ta indyvidual 'no-aviors ‘koyikartyn
svitu [v:] ,,Visnyk L’vivs’koho universytetu”, seriya filolohichna, vip. 63, 2016, s. 242-247.
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Ha3WBAIOTh OAararo3HaYHUI MPeIMETHUI 00pa3, SIKKi 00’ €Hy€ MiXK COOOFO pi3Hi IUTaHH
BIITBOPEHHS AIHCHOCTI, TO MOBHHUI1 CHMBOJI Ha0yBa€ HOBUX (MIEPEHOCHUX, YMOBHUX )
3Ha4eHb Ha OCHOBI CIIOPIHEHOCTI, MOAIOHOCTI MiX TIEBHUMH SBUIIAMH AiACHOCTI 2,

Busnatoun nonBiliHy pUpoIy CUMBOITY-3HaKy, cTpykrypaiicT 0. Jlorman 3Bep-
TaB yBary Ha HOro 3B’430K i3 €THIYHOIO KyJBTYpOIO: ,,3 OZHOTO OOKY, IPOHU3YIOUH
TOBILY KYyJIBTYp, CAMBOJ PEali3y€eThcsl B CBOIH iHBapiaHTHIH CYTHOCTI... 3 Apyroro
00Ky, CHMBOJI aKTUBHO KOPEJIO€ 3 KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, TPaHC(HOPMYEThCS Mif
fioro BIIMBOM i caM iioro TpaHchopmye. Moro iHBapiaHTHA CYTHICTb peanizyeThes
y BapianTax’?. Vkiagaui eHIMKIIONEINYHOTO CIOBHUKA CUMBOIIB TaKOX ITiIKPEC-
JIIOBAJIA, 1O ,,BepOaabHi CHMBOJIM HaJe)KaTh A0 HAHOUIBII BaXXIMBUX UMHHHKIB
HAaIlIOHATILHO-KYJIBTYPHOI caMoiieHTHDIKAI] TOMY, 1[0 BOHH € CBOEPITHIMH PETPaH-
CIIATOPAaMH iICTOPUYHO 3HAYYIIMX CMHUCIIB, apXETHITHIX 00pa3iB, Y HUX 3aKOJOBAHO
nam’sITh CJIOBa B HOTO Pi3HO(PYHKIIOHATBHUX KYJIBTYPHUX KOHTEKCTax ™4,

VY NHrBICTUYHUX JIEKCUKOTpadivHUX BHIAHHSIX CUMBOJ BiIHOCATH J0 TPOIIB
1 3 OISy CEMaHTHKHU MOEAHYIOTH 13 ajeropisimu Ta meradopamu. B akagemiu-
HIH mparti Vkpaincoxa mosa: enyuxnonedis (2004) cumeon — 1e ,,0araTo3HaIHAN
MpeaMEeTHHUI 00pa3, SKuil 00’ €Hy€e MiXK COOOI0 Pi3HI TUIAaHU XYI0XK.[HBOTO] BiJITBO-
PEHHS JIMCHOCTI Ha OCHOBI iX CyTTEBOI CHIILHOCTI, CTIOPIHEHOCTI; OJIMH 3 MOSTUY-
Hux mponig. C.[uMBoj| HaOyBae y TeKcTax KpiM CBOIX OCHOBHHX (CIOBHHUKOBHX,
NpeIMETHUX ) 3HAY€Hb HOBI (IIEpeHOCHI a00 yMOBHI)™*S. 3a CIIOBHUKOM JIiHIBiCTHY-
HUX TEPMiHiB, (BepOaTbHUM) CHUMBOJIOM ,,HA3UBAETHCS CIIOBO, 1[0 MA€ acOIiaTUBHI
3B’SI3KH 3 BIAMOBIAHUM MOHATTIM. 3HaueHHs C.[MMBOIY| HE Ma€ YiTKO OKPECIEHIX
koHTypiB. C.[MMBOI] OB’ s13aHMH 3 MOBHOIO MeTadopor™ . TlinTpumMyemMo TyMKy
B. KoHoHeHKa Tpo Te, 1[0 CUMBOI — 11 ,,KaTEropis CEMaHTHKH, 10 Ma€ 30BHIIIHIH
BUpAa3 (3BYKOBUH, rpadiuHuii, KIHETUUHHIA) 1 BUSBILSE 3B’ 30K 3 MPEAMETOM, PiUvrO
(meHoTraroM) Ta MOHSATTAM (CHTHI()IKATOM), BKA3yIOUH Ha MHOKHHHICTH CHIMBOJIIY-
HUX 3HaueHb . VBaXkaeMo, 10 CUMBOJIIYHI 3HAYEHHS, OPS/ 3 IHIIMMU 00pasHUMH
3HAYEHHSIMH, BXOASTh O CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CIOBECHOTO 00pasy.

Y MOBI XynoXHBO1 JIiTepaTypH Ta (GOIBKIOPY NPUIHATO BUALIATH TaKi OCHOBHI
TpynH 00pa3HUX OAWHML 13 CHMBOJIIYHAM 3MICTOM: apXeTHITHI (BUXiIHI, OCHOBOIIO-
NoxHi1), Midornoriuni, 610iiiHI, KOCMOTOHIYHI, POCIHMHHI, aHIMAIICTUYHI, OPHITOJIO-
TiYHi, aHTpONOJIOTIuHI TomO. Po3risaatoun crienudiky peniridHol (XpUCTUSHCHKOT)

32 V. Doroz, Ukrayins 'ka mova v dialozi kul tur: fakul tatyvnyy kurs, Kyyiv 2010, s. 92.

33 Yu. Lotman, Symvol v systeme kul tury [v:] Symvol v systeme kul tury: Trudy po znakovym
systemam [v:] ,,Uchenye zapiski Tartuskoho unyversiteta”, t. 754 (21), 1987, s. 12.

34 Entsyklopedychnyy slovnyk symvoliv kul tury Ukrayiny, za zah. red. V. Kotsura, O. Potapenka,
V. Kuybidy, Korsun’-Shevchenkivs’kyy 2015, s. 12.

35 Ukrayins’ka mova: entsyklopediya, redkol.: V. Rusanivs’kyy, O. O. Taranenko (spivholovy)
ta in., Kyyiv 2004, s. 394.

36 S. Yermolenko, S. Bybyk, O. Todor, Ukrayins 'ka mova. Korotkyy tlumachnyy slovnyk linhvi-
stychnykh terminiv, Kyyiv, 2001, s. 153.

37'V. Kononenko, Op. cit., s. 23.
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KapTUHH CBITY, OCHOBOMW sikoi € Ceare [Iucemo, II. XoOoTHAKOBa BKMIa Ha3BY
,,010JTiHHMI 00pa3-CUMBOJI”, MO3HAYUBIIN HUM ,,CKIIaHUNA OaraTo3HaAuYHUA CeMio-
TUYHWUN KOHCTPYKT, SIKHI BHHUKA€E BHACITIJIOK MOETHAHHS CHMBOJI3MY Ta BXKUBAHHS
PI3HOMaHITHUX 00pa3HuX 3aco0iB: MeTadop, MOPIBHIHD, EPCOHI(IKAIlIH, amro3ii
Tomno’ 38, 3. BacuipKo BAajacs 10 HallMEHYBaHHS ,,peIiTiifHI CHMBOJIH’, TIOSICHIOIOUH
ix cnenn¢iuHmMii 3MiCT Ha MPHUKIAIl OOUHULI iKOHA K CaKpaJbHOI pedyi, mpeamera
KynsTy>?. B. KOHOHEHKO aKIIeHTyBaB Ha O0COONMBOCTAX OiOMIHHMX CIiB-CUMBOIIIB,
TIOE/THAHHS B HUX 3araJIbHOJIOAICHKOTO i HAIlIOHAIBHOTO: ,,He MOXKHa MPUMEHIITYBaTH
BIUIUB XPHUCTHUSHCTBA HA ()OPMYBaHHS CUMBOJIKU XPHUCTHSHCHKHX HApOIiB, BHPO-
OJIeHHS BIIacHE HAIlIOHAJIFHHUX PHC Y CHCTeMi 0i0MTiitHO-00pa3HOTO CIIPUIHHSTTS CBITY,
SIK HE MOXKHA HEJOOLIIHIOBATH 3BOPOTHHI MPOLeC — MO3HAUYEHHs AaBHBO1 Midoorii,
HaKJIaaHHst 1i 00pa3iB Ha XPUCTUSHCHKY CHMBOIIKY.

Bapro BuzHary, mo npobnema kBasidikarii TepMiHiB ,,cJI0BecHHi 00pa3” i ,,MOB-
HU 00pa3” yCKJIaJIHeHA TUM, IO TTOTIPH aKTUBHE BUKOPUCTAHHS B HAYKOBUX TIPAIISIX
11l OMMHUIT TIOKH IO BiJICYTHI B CJIOBHHUKAX JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB Ta CHITMKIIOTIC-
nisix. Tak camo KiIFO90OBE CIOBO ,,00pa3” M€ OCTaTOYHO HE BH3HAYEHO. Y HAIIOMY
PO3yMiHHI TepMiHH ,,cCTIOBeCHHUH 00pa3” i ,,MOBHHUI 00pa3” MaroTh HEOITHAKOBHUUN
3MicToBuii obcsr. ,,CnoBo-00pa3 (cinoBecHUi 00pa3)” — 1e Hacammepen KIIYOBE
CIIOBO y TEKCTi a00 TEKCTax MEBHOTO CTHILOBOTO PI3HOBHIY, IEBHOTO aBTOpa (s
(ONBKIIOpPY — KOJIEKTUBHOTO), sike Ha0yBae 00pa3HUX 3Ha4YEHb 1 HABKOJIO SIKOTO BUHHU-
KafOTh BUPA30Bi ONMUHUIL. ,,MOBHII 00pa3” — MOHSTTS IIUPIIE, OCKUTEKH Tiepenoadac
HE JIHIIe JISKCUYHi, a i (GoHeTHIHi, MOP(OIOTO-CIIOBOTBIPHI, CHHTAKCHYHI 3acO0H
BUPA)XEHHS, a TAKOXK (DYHKIIOHYBaHHS B 3aralbHOMOBHOMY KOHTEKCTI, Y CTPYKTYpi
HaIllOHAaJbHO-MOBHOI KapTUHH CBiTy. BOMpaoun iCTOPUKO-KYJIBTYpHY Ta €MOIiM-
HO-TICUXOJIOTIYHY iH(OpMAIlit0, CJI0Ba-00pa3u Ta MOBHI 00pa3u CIIBBIIHOCATHCS 13
Xy/IOXKHIMH KOHIICTITAMH, & TAaKOXX MOXKYTh HaOyBaTW CUMBOJIIYHUX 3HAUCHb.

3a CIIOBHMKOM JIHTBICTHYHHUX TEPMHIB, MOBHA KapTHHA CBITY — II€ ,,9JICHyBaHHS
IIPEAMETHOTO 1 IOHATTEBOTO CBITY 3ac00aMU MOBH — CJIOBHUKOBUMH, T'PAMaTUYHUMHU
omuuusMu”!, TIPUHIMITE MOJIETTIOBAHHS €THIYHOT MOBHOI KAPTHHH CBITy BHKIIJIEHO
B MoHOTpadii mombcpkoro BueHoro €. baprmincekoro®. O. Oemuk mucana, 1o Yepes
MOBHI 3aCO0H HAayKOBL 3’SICOBYIOTb, ,,sIKUIM YHHOM MOBa, ()OPMYIOUH CBOIO CUCTEMY,
CTBOPIOE i/IealIbHY JiCHICTH (TTapanebHUI JYXOBHHH CBIT), 110 HE € KOIIEI peab-
HOTO CBITY, @ HOTO TyXOBHHUM BiJIITOBITHHKOM, HOTO HAIliOHATHLHO-TICUXOJIOTITHOIO
MOJIEILTIO, YHIBEPCAIBHOK I HALlii i HEMOBTOPHOK Y CBOIM CTPYKTYpi”™®.

38 P, Khobotnyakova, Bibliynyy obraz-symvol yakskladnyk relihiynoyi kartyny svitu [v:] ,,Nauko-
vyy visnyk DDPU imeni I. Franka”, Seriya filolohichni nauky. Movoznavstvo, t. 2, nr 8, 2017,
s. 135-138.

3 Z. Vasyl’ko, Op. cit., s. 64.

40V, Kononenko, Op. cit., s. 68.

41'S. Yermolenko, S. Bybyk, O. Todor, Op. cit., s. 93.

42 J, Bartminski, Jezykowe podstawy obrazu $wiata, Lublin 2000, s. 752.

4 0. Fedyk, Mova yak dukhovnyy adekvat svitu (diysnosti), L’viv 2000, s. 13.
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3ayBakuMo, 10 y (DOJNBKIOPHUX TEKCTaX HE JIMIIE BiJOOPaXKHO HAIlOHAb-
HO-MOBHY, @ i CTBOPEHO CBOIO HApPOJHOIIOCTHYHY KAPTUHY CBITY, SIKa IPYHTYEThCS
Ha Mi(OJOTIYHHX YSBIEHHIX, HAPOAHUX BIpYBaHHSIX, TPAAUIIHHUX CTEPEOTHIIAX Ta
HOPMAaTHBHHX OINIHKAaX JOBKULIA 1 JromuHM. Ha OCHOBI KJIFOYOBHX CJIiIB MH 3MOJIE-
JIFOBAJIM TaKi JIKCUKO-CEMaHTHUYHI ITOJIS, IO BiA0OpakaloTh MEBHI cepr AIHCHOCTI
Yy HapoIHOIIICEHHIH KapTHHHU CBiTY: ,,Hapoani BipyBanus”, ,.JIronuna”, ,,Hebo, cBi-
TWIA 1 3MiHU B nipuponi”, ,,Pocnuun”, ,,TBapunu 1 ntaxu”, ,[eorpadiuni 00’ exTu”,
,,PizHa cropona, Ykpaina™*. ¥V jgexcuko-ceMaHTHUHOMY 11071 ,,Haposui BipyBanHs”,
gepe3 MPU3MY SKOTO PO3IIsIaTUMeMo 0i0ITiiiHI MOBHI 00pa3u, BiIONTO €THIYHI PUCH
B CHCTEMi peNiriifHO-00pa3HOTO CIPHHHATTS CBITY, S3UYHHUIIBKI Ta XPUCTUSHCHKI
BipyBaHHs. YKpaiHCbkui ydeHuil-emirpant O. Boponaii mucas: ,llle i1 Tenep mu
Ma€eMO y CBOiX 3BHYAsX 1 HApOIHIH YCHIM TBOPYOCTI O3HAKU 3yCTPidi, OETHAHHS
CTapOyKpaiHCHKOi, JOXPUCTHSHCHKOI 1 XPUCTHSHCHKOI KYNbTYp.., 1 Ternep MU co0i
He ysBisieMo PiznBa 6e3 kyti, Benmkonns — 6e3 mucanku, cBsitol Tpidmi — 6e3 Kie-
YaHH{, HAaBiTh HA3MBAEMO 1I€ OCTAHHE CBATO «3€JIEHUMHU CBATaMu» ™+ . ETHOMIHTBIiCT
B. KoHoHEHKO cIipaBeyIBO 3a3HadaB: ,,Ha IpyHTI XpHCTHUSHCBHKOI aIoJIOTETHKH
Y CBIIOMOCTi YKpAiHIIiB MIITHO YTBEPAHMBCS CUMBONI3M Oararbox OiONmiitHHWX, €BaH-
TelbChKUX MOHATH-00pa3iB. AJie 1 TpaguLiiHi 00pa3u-igei TexX MpoXomsiTh CTafil
BHYTPILIHBOTO PO3BUTKY 3 YPaxyBaHHSIM 3MiH Y CBITOIIAJHUX MEPEKOHAHHAX, HALli-
OHAJIBHIM, KyJIBTYpHIii, pesiriiiniii cdepax Kutts ™.

besnepeuno, mo Cesare IInceMo cTanmo mkepenoM 3armo3uueHb Y MOBaxX XpH-
CTHSIHCHKHAX HapoiB, 0i0xmiifHI 00pa3u 3 4acoM HaOyiH HOBHX 3Ha4€Hb y KOHTEK-
cTi erHiuHOi KynbTypu. JI. IlleBuenko mmcana: ,IloctanHs naBHBOYKpaiHCBKOI Ta
HOBOYKPaiHCBKOI JIITepaTypHOi MOBH TakKOX TICHO IMOB’si3aHE i3 MoTpedaMu JoHe-
cenns ictuH Cstoro [TuceMa 1o po3ymiHHs Hapony... ToMy B cucTeMi MOBHO-BU-
pakaJbHUX 3aCO0IB HAIIOT MOBM 3HAYHE MICIIe 3aliMalOTh JICKCHKO-CEMaHTHYHI
3aco0m GiOMMHOro MOXOMKEHHS, 30KpeMa, 0i0mikini cumsonu™’. Bapro ckasaru,
mo 6i6miiiHI 00pa3u BXOAWIHM B YKPAiHCHKY HApOAHY IOE3il0 W aBTOPCHKY JIiTepa-
TYpy BIpPOJOBX Oararbox cToiiTh. Bimomo, mo okpemi TBopu Craporo 3amoBiTy
(3okpema Ilcantup) i HoBuit 3anoBiT npuinum Ha yKpaiHChKi 3eMili mie B X CT.
VY 6i0niitHnX mepeknanax B Ykpaini Bxe 10 X VI cT. copmyBanacs TeHaeHLIs Bia-
TBOpeHHs TekcTy Caroro IliuceMa 1aBHBOIO YKpaiHChKOIO MOBOIO (,,IlepeconHutibke
€ganremie”). Y XVIII ct. I. CxoBopona po3nsaaas Cesate [1MchbMO K HOCISI CHMBO-
JIiB, HIAI0YH 0COOIMBOTO 3HAUEHHSI TIIyMadeHHIO Horo TekcTiB. JI. ['Harok mucana:
,»3a CroBopomoro, biomist dsoecmecmeennas [C 1, 432]. BoHa, sk i Bce cyie, Mae
JBl HATypH — BUANMY ¥ HEBUIUMY, iICTUHHY: ,,...B buOniun nHoe Ha nmuub, a nHOE

4 N. Danylyuk, Poetychne slovo v ukrayins kiy narodniy pisni, Luts’k 2010.

4 0. Voropay, Zvychayi nashoho narodu: etnohrafichnyy narys: u 2-kh t., t. 1, Kyyiv 1991,
s. 11-13.

46 V. Kononenko, Op. cit., s. 5.

47 L. Shevchenko, Bibliyna symvolika. Linhvistychnyy aspekt [v:] ,,Aktual’ni problemy
ukrayins’koyi linhvistyky: teoriya i praktyka” vip.11, 2005, s. 19.
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B cepauD... [CIIL, 301”48, V tpakrari ,,O cumBonax, uiu odpasax. Kak oHble Ha3bIBa-
nucst y enmMH? A kak Has3bIBaroTcs B buOmmun?” BueHHH (DaKTUYHO OTOTOKHIOBAB
MTOHATTH ,,cCHUMBOJ Ta ,,00pa3”: ,,T'aki Qirypu, sKi MiCTATh y c00l TAEMHY CHITY, Ha3-
BaHi Bij elTiHCEKHX MoOomynpmiB: emblemata, hieroglyphica... Ile € mpupogamit
ctwib Bi6mii!” (nepexnan vam. — H. J1.)%.

BuBuatoun okpemi acmektd 0iOmiiiHMX 00pasiB y donbknopi, JI. lleBuenxo,
3. JlanoBuk, JI. IBaHHIKOBa H iHIII BYEH] 3BEPHYINIHN YBary, 10 HApOAHA MOE3is, B SAKIH
npe/IcTaBiIeH] Oi0MiiHI TEMH 1 CEOXKETH, BiIPI3HAETHCS BiJl KAHOHIYHOI JIiTEpaTypH,
TOOTO Ma€ anmoKpUQITHUA XapaKTep, BiIOMBaIOYHN 3aCBOEHHS HAPOAHOIO KYJIBETYPOIO
xpuctustHebkux i1ei>’. Tlonbebka mocmigaumsg M. 30BYaK HAroiomysana, mo TyT
WIEeThCS PO TaK 3BaHy ,,HAPOAHY biOiiro”’, OCKIIBKH ,,4MMajo BipyBaHb «HAPOIHOT
Bi6nii» moxomsTs Bix anokpudis, sAki TiymMadars bionito, ToOTO € ek3ereTnaHAME’ !,
Vkpaincbka aBTopka I. KMeTh Takox 3ayBaxkyBana: ,,AOKpr]idHi TBOPH YCHOI CIIO-
BECHOCTI — JIETCH/IU, TyXOBHI BipIili, KOJISAKHU-IICAPIBKA. Y KOMILUICKCI 3 HApOJIHOpe-
TITiHHAMHA YSIBICHHSIMH, 3BUYassMA BOHH TBOPATH cHenn(DiYHAN KyasTypHHN (heHo-
Mmen — «Hapoany 6i6miro»™2, V Haruiii po6GoTi po3mIAHYTO MOBHOCTHIICTUYHI Ta
€THOJIIHTBICTUYHI YAHHUKH (OPMYyBaHHS Oi0MiHHIX 00pa3iB yepes3 mpu3My HapOIHOT
CBiIOMOCTi Ha OCHOBI HAPOJAHUX MiCEHb, 3aNMCAHUX BITYM3HAHUMH 1 3apyOIKHUMHU
nociiaukamu y XIX — Ha nouatky XX CT.

BibniitHi crnoBa-o0pa3u B yKpaiHCBKOMY IMiCEHHOMY (DOJBKIIOP] MpeAcTaBlieHi
HU3KOIO TaKWX OMWHHIIH Ta iX BapiaHTHUX GopM: hoe, [ocnoos, Mamu booca, [isa
Mapis, Icyc Xpucmoc, anocmon, Ilempo, Ilasno, lean, paii, ﬁopdan, Epycarum Ta
THIINX, TIEpEeTyCiM OB’ SI3aHUX 13 XPUCTUSHCHKUMHE CBSITaMH Ta 00psaamu. Hai0ipm
BUpa3HO BumMcaHi MOBHI oOpa3u bora i boromarepi. OnHa 3 XapakTepHUX O3HAK
MOBH JJaBHIX OOPSAIOBHX TEKCTIB — MPUCTIIBU-3BepTaHHA 10 bora: hoorce o nawt! Jaii
Boorce!, 30xpema y kossinkax: [lo o nam 6yno 3 ceima nouamxa? Booce e nawt!...
Ha miit é00onbyi ione depesenvko. Boace ae naw>; Oi xooumo-xooums micayn
no neoi, I'eti, 0ait Bonce>*. Teonim oz Ta HOro BapiaHTH BXKHTO TAKOX B €THKET-
HUX (hopMynax-nodakaHHsX: A mos cmedicelikos ioe disotika. Ilomazaii, boce, cus
cokonouiko! Byeaii 300poea, kpacha dieotiko!>. Ilpuctis Padytics, semne(s), Cun-boz

48 L. Hnatyuk, Movnyy fenomen Hryhoriya Skovorody v kontekstistaroukrayins’koyi knyzhnoyi
tradytsiyi, Kyyiv 2010, s. 160-161.

4 H. Skovoroda, Povne zibrannya tvoriv: u 2-kh t., t.2, Kyyiv 1973, s. 30.

50 7. Lanovyk, Hermeneutica Sakra, Ternopil’ 2006.

SI'M. Zowczak, Biblia ludowa. Interpretacje wqtkow biblijnych w kulturze ludowej, Wroctaw
2000, s. 13.

32 1. Kmet’, Bohorodytsya v suchasnykh pol’s’kykh doslidzhennyakh [v:] ,Narodna tvorchist’ ta
etnohrafiya”, nr 5, 2008, s. 10.

33 Ukrayins ki narodni pisni v zapysakh Zoriana Dolenhy-Khodakovs 'koho (z Halychyny, Volyni,
Podillya, Prydnipryanshchyny i Polissya), uporyad. O. Dey, Kyyiv 1974, s.119.

54 K. Sosenko, Rizdvo-Kolyada i Shchedryy Vechir : Kul turolohichna opovid’, Kyyiv 1994, s. 82.

55 Kolyadky ta shchedrivky. Zymova obryadova poeziyatrudovoho roku, uporyad. O. Dey, Kyyiv
1965, s. 436.
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(Cun Boorcuit) (Ha)poouecs TpaauiiiHui y BiHITyBaHHSIX Ha CBITBEUip, a Xpucmoc
60cKkpec! — y BENMKOIHIX MICHAX: Pano-panenvro xypouvku ninu. JKe Xpecmoc,
aice 6ockpec. Boicmuny oce 6ockpec!l’®; Boe oae padicme nam 3 nebec: Xpucmoc
sockpec!>’. 11i xoHCTpYKIi € mpuBitanHsMu Ha Pi3nBo (Xpucmoc (na)poouscs! —
Crasimo tio2o!) 1 Bemuknens (Xpucmoc eockpec! — Boicmuny eockpec!)™.

VY Gararbox IMICHAX MAaeMO THUIIOBI IJIs1 YKPAiHCHKOTO (OJILKIOPY 3iCTaBICHHS
3 NMTaxamMy i HEOECHUMH CBITHJIAMH, a TaKOX IecTIMBO-3MeHIIeHi ¢opmu. Tak,
B HACTYITHOMY KOHTEKCTI CJIOBO Ho2 BKHTO MOPSI] 13 TPEIBKOIO PENIriiHOI0 HAa3BOO
ameen, ,,yKpaiHi30BaHOI 3aBHSIKU Cy(DIiKCy 3apiOHIIOCTI -onbk-. HaliMeHyBaHHS
amzen, MO B XPUCTUSHCBHKIN KyJIBTypi Ma€ 3HAUEHHS ‘TOC/IAHElb, BiCHUK Gora’>’,
3iCTaBJICHO 13 MEPIIONTAaXOM-TOITYOOM: A 8 mim eHiz0euxy mpu 201y6oHbKuY, — booice
e nawt! He mpu 20my6onsku — mpu anzenonsku®®. YpaincbKuil icTOpUK Ta (ionor
M. I'pymieBChbKHUiT BBaXkaB, 110 B MOJIOHUX MICHIX TEOHIM Ho2 BUSBIISE TOXPUCTH-
AHCBKHH 3MicT®! . Vkpaincbko-kaHaacekuit Gponbrinopuct K. COCEHKO BUCIOBUB TaKe
npurytieHHs: ,,I{lum boroM € GoroTBopenuii mpamia. Toi caMuit, 10 SKOTO BiIKIHKY-
IOTBCS YKPATHCHKOIO BECUTBHOIO TicHEI0: [lomonimoca 602y, bo noidemo 6 dopoezy...
Micauto noboscensky, Ceimu nam 0opoosicenvky...1lelt TOO0KEHKO — mepumi 1o
Bo3i — GoroTBopeHuii, skoro 00pa3s 3milIaBcs B ysBi Hapoay 3 borom...”®2,

3ayBaXnMO, 110 B KOJSJKAX YaCTO HAasBHI CIIOBa-apXaiuHi CUMBOJIA CBITOTBO-
PEHHS — depeso, 2onyd, micsayb, conye, 30ps, Hanp.: To 6 mene cunox (Icyc Xpucroc.
—H. J1.) 6a ti nasnavenuii: I3 yona emy 6ce micaub ceimums, I3 nieyeil emy 3ipHUYA
cse, I3 epyoeti emy 60 i conue zpae®. O6pasu HebecHux cBiTHII i Bora onmonHeHi,
iM HazjaHo puc peadbHuX ocib: 3a cmonom cudem mpu mosapuwi: Ilepwuii mosa-
puwi — Acen micauuk, /pyauti mosapuul — ceimaoe conye, Tpemiii mosapuwi — cam
biz nevecnui®. 3 ornsany na ue K. Cocenko 3ayBaxyBaB: ,, VKpaiHCbKa acTpalibHa
pedirisi, sika NPUSBIIOETHCS B KOJSIIKAX Ta B PI3IBIHUX 1 IIEIPOBEHIPHIX 00psIax,..
€ MITOJIOTIYHO HEHade B 3B’SI3Ky, HOAyMaHa MPHUPOTHO i 0e3 HisKOI XUTPOCTH, TO
€ BJIACTHBO IOCEpeNHUM KylnbToM bora B Benn4aHHIO HOrO TBOPIB (aBTOPCHKUI
npasonuc 30epexeno. — H. J1.)”%. Hepiako BUKOpUCTaHO (HOPMYITy TPUKPATHOIO
Ha3MBaHHA HEOECHUX CBITHJ, A0 SKOi YacOM 3aJIy4eHO KOMIIOHEHT 00wy (OOujux,
OJoujenvko) i3 yCTajeHuM aTpuOyToM Opionuil (Opoben): [lepuuii 2cocmenvro — AcHe

6 Muzychnyy fol klor z Polissya u zapysakh F. Kolessyta K. Moshyns koho, Kyyiv 1995, s. 203.

ST Vesnyanky: ukrayins’ki narodni pisni, uporyad. N. Shumada, Kyyiv1984, s.123.

8 Podarunok na Velykden’, upor’ad. V. Patsurko, Drohobich 1981, s. 19.

39 Slovnyk ukrayins’koyi movy, red. kol. 1. Bilodid (holova) ta in., v 11 t., Kyyiv 1970-1980,
t. 1, s. 44.

0 Ukrayins ki narodni pisni v zapysakh Zoriana Dolenhy-Khodakovs koho..., s. 119.

81 M. Hrushevs’kyy, Istoriya ukrayins koyi literatury: v 6 t., t. 1, Kyyiv 1993, s. 228.

2 K. Sosenko, Op. cit., s. 89.

03 Ibidem, s. 128.

64 Ibidem, s. 83.

% Ibidem, s. 126.
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Ui coninvko, [pyeuil cocmenvko — sacnuil micauenvko, Ipemii cocmenvko — OpiOHUIL
oowenvko — Cam munuti Tocnoos bo2%. Tlonione ssume K. CoceHKO MOSCHIOBaB
tak: ,,I{o Hapim po3yMie Mg momukoM 3 Heba camoro locroma — 11e HOpMaiabHA
CTapoCBiTCHKA ifes, 60 JOIMK € TpoayKToM Heba, a HebGo € cumBosoM Bora”®’.
Hepinko crioctepiraeMo CHHKpeTH3M y 300pa)KeHHI HEOECHUX CBITHII SIK CUMBOIIIB
Heb6a-bora, 3eMHOi LlepkBU Ta rocnoaaps 3 rocnoauHero i HiteMu: O Ha myu eope
cmosiia 6ans (nepksa. — H. 1.) 3 dsima oxnami, 3 06ima eepxami. B nepute okonye
— mo AcHe coHUe. B dpyze oxonye — mo Acbon mecay. A ¢ mue 6epxi — mo ACHU
30pki. Acvon mecvouix — mo noo I'ocnodom. He cam 3 coboro, 3 03emvmi, 3 HCOHOW
(optoemiuni ocobmuBocTi opurinaiis 30epexeno. — H. J1.)%8.

Toti pakt, M0 B yKpaiHCHKiii MOBI (30KpeMa B JiaJieKTaX MiBICHHO-3aX1IHOTO
Hapiuusi) icHye ¢opma bie, yTBOpeHA BHACHIZOK YEPryBaHHS O 3 i B 3aKPUTOMY
CKJIaJIl TICIIs 3aHenany 3peaykoBaHoro » npubmmsno B XI-XII ct., 3 momsaay ykpa-
iHCBKO-KaHachKoro pocmigauka 1. Orienka, miarBepmkye ii maBHicTs®: B nawiozo
nana 2ocnodapenvia, Biz my oas! He 3a30pocmime, narnoee 6pamms, Jacmo i éam!™.
TparIsroThCs TAKOXK MEeCTIMBO-3MeHIIeHi hopmu booicenvro, I ocnodenvko: Ilpocum
Booicenvka na seuepeiixy™, Hepwuii 2cocmonvko, Cam T'ocnooenvko’, a B HicHSX i3
PiBuencrkoro Ilomices — mianekTHe MU TOHI30BaHe yTBOPEeHHS byue: [lan 2ocnodape,
Byuz mebe 306e, Byuz mebe 306e, dap mobe oac’*. Kpim toro, 3adikcoBaHO CKIaIHy
JBOWICHHY CTPYKTYPY 3 YCIYCHUM TIEPIIUM KOMIOHEHTOM bi-I 0cnoosb < bie-I'ocnods:
Boocas Mamu ece i numaccs: ,,ILJo cam Bi-T'ocnoows yce nocisac? ’*. 1le cnpusie
ITOCHJICHHIO €KCIIPECUBHOCTI OMHUITG 1 BiTOOpaXkae perioHaIbHy Crerudiky TEKCTY.

TumoBi 03HaYEHHsI CIIOBA-TIOHATTSL boe — HebecHull, Munul, ciagen, sicen (apxaivHi
Ta JdiaJIeKTHI KOPOTKi (hOpMU NPUKMETHHKIB — ciageH, sicer): Cnaeen, acen, Haw
munuii Bosce Ha nebecax!’; Cnasiton boz naw na écoom ceeme’®. He nue oxpemi
arpulyTy (cesmuti, 6escmepmuull, 6enuKull, €OUHUL Ta 1H.), a i LTI BUCJIOBU B3SITO
3 XPUCTUSHCHKUX MOJUTOB, Hamp.: Ceamuit booce, cesamuit kpinkuii, [l]e i cen-
muii 6ezcmepmuuit, 3abonina 2onosonvka, Mabyme mpeba emepmu’’; Cnasen ecu
na nebecu, Cnasen ecu, I'ocnoou!’s. Cunonimiuni 3aminauku — Teopeys i Omeyn

6 Ibidem, s. 125.

7 Ibidem.

8 Muzychnyy fol’klor z Polissya ... ,s. 196.

% 1. Ohiyenko, Op. cit., s. 85-86.

70V. Hnatyuk, Kolomyyky, t. 2 [v:] ,,Etnohrafichnyy zbiryk” , t. XXXVIII, L’viv 1906, s. 120.

71 K. Sosenko, Op. cit., s. 83.

72 Ibidem, s. 124.

3 Ibidem, s. 121.

" N. Korobka. Kolyadki y shchedrovki, zapisannye v Volynskom polesy, Sanktpeterburh, 1902, s. 13.

75 K. Sosenko, Op. cit., s. 170.

76 Ibidem, s. 124.

7T Muzychnyy fol’klor z Polissya ..., s. 196.

8 Ukrayins ki narodni pisni, naspivani D. Yavornyts'kym. Pisnita dumy z arkhivu vchenoho,
uporyad. M. Oliynyk-Shubravs’ka, Kyyiv 1990, s. 385.
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MalOTh KHIDKHUH XapakTep y KONAAKaX LEePKOBHO-JIITEPATypHOTO MOXOMKECHHS:
Oui suoumo boe, suoums Teopeuw, 1l]o ssecv mup nozcubace, Apxancena Iaspuina
B Haszapem nocunae™. Kpim toro, Boza Ha3BaHO Hebechum yapem, mo0 miaKpec-
JUTHA HOTO BUIIICTh HAJ JIOOBMHU: T, HebecHuil yapro, npuwinu meri oapu [{voco
oomy 2ocnodapio...®0. Y BecinbHii micHi cioBa-mousTTst boe, Jyx Cesmuil, paii — ue
3HaKW OCBSYCHHS NUTIO0Y Ha HeOecax: 3acsimu, boyce, i3 paro, Hauiomy xoposaro,
106 6yno suonecenvko Kpasmu opibnecenvkod!.

B. Kononenko mucas: ,,I1epeocMUCITIOIOMHCH B YKPaiHCHKOMY MOBHOMY OTOYEHHI
ITiJ] BIUTMBOM €THOJIIHTBICTUYHUX YHHHUKIB, CIIOCOOY JKHTTS, TPAAUIIINA, CTAPOBHH-
HUX BipyBaHb, 0i0MiifHI CHMBOJIYHI Ha3BH HAOMMKAIUCH 10 TMOBCIKACHHOTO 1MO0Y-
TOBOIO, YCHOPO3MOBHOIO, (DOJBKIOPHOTO BKUBaHHA 2. 30KpeMa, boea Ha3BaHO
,[TAaHOM TocnoaapeM”: Xodim 0o mene boea wyxamu! — Hatiwnu mu boea nana
2ocnodapa®. K. Cocenko mucas: ,,00pa3, konmu cam Bir-Tocrons 3i cBoiM Hebec-
HUM TI0YETOM TOCIIOZapeBi OpaB 1 CisB APy MIIEHHIIO Ta IMIOBKOBUH JILOHOK, — CE
K TIPAKYJIETYPHHUHA COH KUTTS TEPIIHX Jromeid Ha cBiti...Un me ['ocnoap 3i cBOiM
HeOOM, UM Lie Tpaiz i Horo pigusa?”®*. Bor mocrae s rocnogap y pisaBsHii KOs
A 6 konyi cena eycoka eopa. Paoyiics, semasn, Cun-boz podisca. A na myii eopi
Kpucenxo cmoims, Ha mom xpucenxy cam I'ochods ceozimb, A xono e2o npuciyzu
€20...%°. YV tunoBux hopMmynax iIeThCs PO OPaHHs, 3aCiBaHHs 3€MIIi, TOCTIOBAHHSI
1 yactyBaHHs: A 6 noui, 6 noxai Ilnyscok xooum, A 3a mum nayyuckom Cam boz i3
poockom®®. Boz, Boocuii Cun, Booca Mamu i cesmi HEPIIKO 3MallbOBaHi K CEIISH-
ChbKa POIMHA, KOKEH WIEH fKOi BUKOHYE 3BHUYHY poboTy: Cam my I'ocnoow boz
Pinmo ecisae, A boostcuit my cun Ilosonouae, boywcaa Mamu In iemu nocum®’.
Tomy B. PycaniBcbkuii 3p0OMB CIIyIIHWH BHCHOBOK IIPO T€, IO ,,B YKPaiHCBKOMY
¢onbkiopi 06pa3 bora HeBigninbHMIA Bin 00pasy censHuHa, 0Opa3 boxoi marepi
— Bij rocroguHi’®%.

V micHAX 3UMOBOi OOPSIIOBOCTI PO3TOPHYTO TeMy HapomkeHHs Cura boowcozo
(I'ocnoonvoeo Cuna, Boswcozo oumamu ) — Icyca Xpucma, vanp.: Huni Poocoecmeo
Bosicozo oumamu®; Paoyiics, semne, Cun-Boz poouscs!*®. 3ayBaxxumo, 1o B 00psi-
JIOBUX TEKCTaX 4acTo TPAIUIIFOTHCS BapiaHTHI (opMu BiacHoro imeHi boxkoro Cuna:
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81 Narodni pisni v zapysakh Ivana Manzhury, uporyad. L. Kashyrina, Kyyiv 1974, s. 101.

82 V. Kononenko, Op. cit., s. 79.
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87 H. Vashchenko Op. cit., s. 122.
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(Icye, Heye, Cye, Xpucmoc Ta iH.), B3aeMO3aMiHHi TOOHIMH (OHKOHIMH, TiPOHIMH)
Pum ta Epycanum (Pycarum). 3a 6i0miiiHuME BigoMocTsamu, boxkoro Cuna (mozioHo
o IBana XpectuTens) KymawTh i XpecTsath y Hopoani (Bapiantu — Hipoan, Apoan,
€poansb, Opodany). OmHAK Y KUTHKOX KOJISIKaX 3adiKCOBaHO TiAPOHIM yHaii: A 6 miv
Hynaro Xpucmoc Kynagcs, Xpucmoc kynascs, na myky 30ascs!®'; Boii na ocmpo-
6ouxy oa i na dynaeuxy, [Joopuii éevop! Ipeuucmasn [iea ceoro puzy muna’.
[Ipo neBHe ,,0cN0B’siHEHHS” ho2a CBITYUTH TEKCT, B SIKOMY BXKUTO CIITET PYCbKuUil
1 300pakeH0 BockpecinHa bora Ha /[ynai: Ot iwno digua 6 /lyHnail no 8ody, Ta
i 6HO 6udino, ma e pycokuii Boz, Ta oce pycekuii Boz i3 mepmeux ycmas...”>.
B inmmx TexcTax HOBOHAPOMKEHOTO Icyca 3HaX0omITh Ha pidll ﬁopﬂaHi 1 HeCyTh JI0
uepkBu (sikoi B Ti yacu wie He Oyno!), a Jigy Mapirno nazBano €goro, abo Tpiiiyero:
Tpoitya no uepkei xoosina (2), Cnaca 3a pyuxy 6003ina’"; césimux iHKOIM OTOTOX-
HeHO 3 aueonamu: Cam I'ocnods xooums 3 mpvoma césmumu, 3 mpboma Ceamumu
i3 anzonamu®s. Toni6Hi 3aminy, Ha qymky C. Kunumuuka, 3yMOBIeH] anokpudi-
HHAM XapakTepOM HapOIHHX ITiCEHb, SKi MMO-CBOEMY THTEPIIPETYIOTH O10MiHHI TOmii,
OCKIJIbKH 3HAKOTh MPO HUX 34€0LIBLION0 BiUIaJeHo Ta onocepeakosano’. Pasom i3
TUM, OOPSIOBHX TBOPAX, SIK 3ayBa)kKyBaB JliTeparypo3HaBenb M. BosHsik, Hacammiepen
300paXk€HO YKPaiHChKY JIIMCHICTh Ta BHBEJICHO MOBHI 00pa3u WICHIB YKPaiHCHKOT
POIMHH, acTyXiB, 3eMiepobis’’. J[o Gararbox KOISIOK YBEAEHO OAUMHUI VKpaina,
VKpaincbKuil, yKpainyi, Mo HAOIMXKAIOTh TEKCTH 10 CHpPUAMAHHS HAIIOTO HapOIy,
Hatp.: Xail ceamKye 3 Hamu 8cs Haula poouna, Besa nawa poouna i eécsa Ykpaina”
(,,[1o06pwmii Beuip 1001, mane rocnionapto’); 36i30a 3acisna, 3emaro ocgimuna, YKpainy,
HeHbKy piony, Ha sik-eixu 36ecenuna (,,HoBa panicts crana...”); Huni Poocoecmeo
Boowcozo oumamu, Bpamms-eékpainyi tioyme tiozo simamu (,,bor cs poxnae...”)’.
[NokazoBi Hokpemi MonuTBH 3a YKpainy: boowe Benuxuil, eounuti, Hawy Bxpainy
xpanu. Boni i ceimna npominnam Tu i ocinu®.

JlocuTs BUpa3HUM Yy HApOMHHX IICHSIX IOCTAa€ MOBHHM 00pa3 bhocopoouyi.
3ayBaxkumo, o npo boxxy Marip mucamm T. Knak, f. I'pombuescrkuiio, E. Poca,
€. bapTMiHCBKHIA Ta iH. B IOJIBCHKUX HAYKOBUX IpAIIX MapiiiHOT TeMaTtuku (y pam-
kax mapionorii). I. Kmetsb 3ayBaxkyBana: ,,Anokpuc¢iuni TBopu npo boxy Marip ta
[i Cuna Icyca Xpucra HacTiNbkH IMHMOGOKO BKOPEHHIHCS i Haby/M Takoi MOMyJIsp-
HOCTI B YKpaTHCBKill yCHIH CIIOBECHOCTI, 10 MO)KEMO TOBOPHUTH TIPO LK KOMILIEKC
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MapiitHOro (hONIBKIIOPY: JIEreH I, MiCeHb, AyXoBHUX Bipiis™!?. IMOBIpHO, pUCH 1IOTO
00pa3y B HapOJHIM KyJIbTypi MOIJIH 3a3HATH ICTOTHOTO BIUTUBY JOXPHCTUSHCHKHX
Mi(OJOTIYHMX YSIBIIEHh Ta KYyJIBTiB (30KpemMa OOTHHI 3eMJli, OOTHHI-Marepi, mpu-
poan). AHalli3 TEKCTiB KOJSIIOK A€ 3MOTY OCSTHYTH BENUY 1 MMPOCTOTY, 30BHIIIHIO
Ta BHYTpILIHIO Kpacy boromarepi. M. 3oBuak 3ayBaKyBasa, 110 ,,B HapoaHii biomii”
06pa3 boroposmii € OHUM 13 HAHMOMY/IAPHINIKX. 3HaYEHHS [i BYNHKIB B HAPOIHOMY
XPHUCTHUSIHCTBI HE TIEpeBEPILYIOTh poii camoro bora un Xpucra. boxa Marip Buko-
Hy€ POJIb MeIiaTopKH, 1110 TepedyBac B ycix cdepax yuiBepcymy”!%. Jlisa Mapist —
nocepeaautls Mix Icycom Xpuctom i monemu: Koo npecmona Mamep Xpucmosa
Knuorcxy uumae, Xpucma onazae'’%; Bona piBHa CBATUM, TOMY W CHIUTh 3 HUMHU
pazom 3a croioM: [locaous boea noceped cmona, Ceamy Ilpewucmy npu opyzim
cmoni, Yci ceamii ma xono nei'®.

MogHuii 06pa3 boowcoi Mamepi (cunonimu — Mapis, /iea Mapis, Ilpecesima
isa, Ilokposa, bocopoouys, Ilpeuucma, Mamu Xpucmosa, Haticesmiwia Mamu,
boowcenvka Mamu Ta iH.) IOCTa€ TAaKOXK Y BECUTBHUX, MICHIX POIXMHHOTO JKUTTS, 3apO-
0ITYAHCHKHX, EMITPAaHTCHKUX TOIO, Hamp.: IIpeuucmasn it maui, [lpucmynu ‘0 nawoi
xayi (2), Becinve 3auinayi'®; [aii nam, Boace, wacms, oii i mu, Bosca mamu'®;
IIpucnopu, Boscenvka Mamu, moiii kopieyi 3 pocu, 3 600u'%. OnHax HaiiBupasHilie
BCE K MOTro mpezacTaBieHo B Komsiakax. I. Kmers 3a3Havana: ,,3 0coOnMBOIO Hik-
HicTiO 3ManboBana Marip Cuna Boxkoro B komsimkax. Hapojne GaueHHs MaTepHH-
cpkoro mokukaHHs JliBum Mapii Bu3Ha4gae i ocoOauBicTh 300paskenHs PiznBa Icyca
Xpucra B HAPOIHHUX KOJSIKAX — YEPE3 BiAUYTTs Ta mepexuBanHs Boropomuii™'?’.
JiBa Mapist B yKpaiHCBKIill KyIBTypi CTajla CHMBOJIOM MaTEpUHCTBA, TEPIIEIUBOCTI,
MYIpPOCTi, BOJHOYAC OTPUMABIIM PUCH peasibHOI KIHKH-MaTepi, TOMy HOMiHAIIiIO
TIOEIHAHO 3 JIEKCEMAaMM Ha TIO3HAYeHHs 3BHYHMX KiHounx fiit: Ilopoouna Hcyca
Xpucma [lisa Mapis. [lopoouew i cnosuewu, aazna cnouusams'®; Tam Ipeuucma
Hisa ceozo Cuna kynana'®; Tam Ilpeuucma [Hisa ceozo Cuna xonucana''’; Tam
IIpeuucma [lisa céoco Cuna 6aéuna'''; A Mapis cnosueae, 0o cepoenvka npuzop-
mae"?, Sk 3Buvaiina xinka Jfiea Mapis TOTye i HOCHTB Ha TOJI€ iCTH, TIEpe i MpH-
Kpatmae omar: Tyou o iwina cama ceamas, Cama Ceama Ipeuucmasn Ceotiomy cumy
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00i0 necna''; A 6 kinyi npecmona Mamu Xpucmoesa naena éinouxu cmos''*. 1 nume
JIesTKi MIKPOKOHTEKCTH BKa3yIOTh Ha i 00KEeCTBEHHY CYTHICTh: Tam [lpeuucma pusu
npana'’>; Ipecesma Bozopoouys na e03dyci cmosana''®; Yu mo ne Mapis, uu ne
Booxca Mamu Y onakumnux puzax noena énazooamu''’.

HasBy hoowca Mamu BUSIBIICHO B NaBHIX KOJSIKAaX, y SKUX 3BYYHUTH S3UYHUIIb-
KU MOTHB BiIMUKaHHS 3€MIli, BUpiIO, pato i mekna: O, oaii MeHi, CUHKY, 3010-
mii knroui... Tpeba paii i nekno ma nooomuxamu''s. Tyt nekcema Bozopoouys
aKTyaJi3ye Taki KOMIOHEHTH 3HA4€HHS: ‘siKa JIIOOMTh ONMMKHIX’, ‘dKa TypOyeThCs
PO TPaBEIHMX 1 TPIMTHAUX, ‘pATIBHUIIA TpimHUX aymr’. CeMy ‘3acTyITHHUIT B YacH
HaracTi’ pearizoBaHo B KaHTI PO 3aXMCT bOropoauIero Bix TypelubKuX HalaTHIKIB
[Touaiscrkoi JlaBpu: Ou, sutiuina, sutivina boscaa Mamu, Ha xpecmi Boua cmana,
Kyni eepmana, myprie soueana, Manacmup pamyeana'".

VY kinbkox Tekcrax boxxy Marip HazBaHo [lanero abo [lannoro, a T OIMCH BUKO-
HAHO B JIyCi HApPOJHOMOETUYHOI cTUIIiCTUKU: Tu Kpacna Ilanna 3 eucokozo maxy,
He oaii oice nam seunymo 3 eenuxozo cmpaxy'?’; IlJo mo 3a Ilani cmoime 3 anze-
namu? Micaub i 30pi 6 nei nio nozamu. Yu mo ne Mapis, uu ne Boosca Mamu?.."",
3icTaBieHHs 3 MaKoM, IOCTIHHUHN (POTBKIOPHUI €HITET KpacHa BXUTO, 00 miAKpec-
nuty kpacy [iBu Mapii. 3ayBaxxuMo, 110 apXaiuHUi €MiTeT KpacHull 3aBKIH CIIyTy-
BaB I 300pa)KCHHS BPOJJIUBOI JIIBYMHU Ta TOCHOAMHI B KOJISIKaX: A ¢ mim 060pi
Kpacha nausa, 3a cmo 3nomux cykns na niu'?. Y NOpIBHAHHSX rapHa Jpy>KUHA aco-
MIFOETHCS 3 Micayem, 30pero: A 8 0s0vka Tumxa eapnas scona: Ha 0sopi xooums, sk
Micayb cxooums, Y xamy satiwina, K 30pa sitiuna'®. B ommmcax bora Ta Boropoauti
il mpenMeTiB NOBKiIA BUABIEHO aTpubyT 30n0muii: Muna Mamu Boyca 30nomum
mocmom, 3 30n10mum xpecmom, B 3onomux pyxasuuxax, B 3onomux uepesuuxax'**.
3ayBaxuMO, 110 B 300paKeHHI TOCIOAMHI TEK HasiBHI OIUHHMII 3010MuUll, 3010MO0:
Cmosmp y6opu na mpu komopu. 3onoma mxanka oecamo uepsinyic'>>; A 6 0a0vka
Tumxa 2apuas scona:...3a cmin cioae, sk 3010mo csac'?®. PocilicbKi €THOMHIBICTH
T. Arankina i JI. BuHorpamoBa mucanu: ,,3070TO, 30J0THIA — METall i O3HaKa, SKi
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CHMBOJII3yIOTh 0ararcTBO, Kpacy, JOBTOBIYHICTb, CIIBBITHOCHI 3 YSBJIEHHSIM PO
,»BEPXHiil” CBIT, cepy OOKECTBEHHOTO 1 BOAHOYAC 3 ,,TUM CBiTOM”. Y HapojHii
KyIsTypi 3[0510T0] (TIOpsiA 31 CpiOSIOM) BHCTYTIAE YACTIIIE SIK €IEMEHT (OIBKIOPHOT
00pa3HOCTi, Hid KOHKPETHOI 00psAm0BOi peanbHOCTi (mepexian Ham. — H. J[.)”127.
OTOX, y TEKCTaX, IPUCBSIUCHNUX TOCIIOANHI, HOMIHALIT 30710Mm0, 3010Mmuil PeaizyioTh
3HAuEHHs ‘AOpOTWil’, ‘OaraTuii’, ‘IIIHHWE’, ‘KpACHUBHIA’, & B THX, [0 TPE/ICTABIISIOTh
Boxxy Marip, — 1ie i ToJaTKOBI: ‘HAJIC)KHUI BUHSATKOBHM 0Cc00aM’, ‘O0KECTBEHHUIA .

Bupazauii ykpaiHChKHI1 KOJIOPHT Y 3MaIltoBaHHi cTpanauiTsa JliBun Mapii gocsr-
HYTO 3aB/SIKM TIECTIIMBO-3MEHIIIEHUM cy(ikcaM, nmpedikcam Ha IO3HAUYEHHS BUIIIOTO
CTYIIEHSI O3HAKH, IIOBTOpaM, (pa3eoiiori3MaM pyyeHsbKu 1amamu, Cibo3u 3mueamu/
nponugamu, Mo 300paxaroTb cTaH rops Mamepi, sika Brpatuna Cuna: Maminka
booica npunaiioopooicua cymnenvra xo00umo, CymMHeHbKA X00UMb, PyueHbKU JIOMUMD,
C1b03U 31U6AE 3a CE0IM CUHOM MPUHATIOOPONCUUM 6CIOOU uLyKae' S,

3a3Ha4uMO, 1110 B HAPOJAHUX MICHSIX MPEACTABICHO TAKOK IMEHA XPUCTUSHCHKUX
aroCTOIIB, MPOTOBIMHUKIB, CBATUX: [lempo, [lasno, Isan (Xpectutensb), Anopii
(ITepBo3Bannwmit), Bacurw, Opiit, Mukonaii, [{mumpo # iH., TIOB’I3aHAX 13 PIYHAM
00psAI0BUM KaJIeHAapeM YKPaiHLiB 1 TpaJuLifHIMU [IPABOCIaBHUMU CBSITAMM, HAIIp.:
Ceemuii 6euop, ceemuiti Bacunii'®®. Bouu He Tak 4iTKO OKpecIieHi, Ik MOBHI 00pasu
Bora / Icyca Xpucra it [liBu Mapii, ToMy JIHIIa0ThCA Ha PiBHI CIiB-00pasiB.

OTKe, XpUCTUSHCHKI CTIOBa-00pa3y B YKpaiHCHKOMY (DOJIBKIIOP] IEPEOCMHUCIICHO,
10 TIPU3BOAXTE 10 3MiH y ixHii ¢opmi Ta 3micti. H. babwu ciymmHo 3ayBakyBana:
,O11e ,,oMOBJIeHE” Y (PONBKIOPHUX TEKCTaX TPyIaMu Jonei 30ImKeHHs X i3 3eM-
Horo 1 HeGecroro JKiHKOI0 3acBiTuye, 10 YKpaiHChKE XPUCTHSIHCHKE MUCIIEHHS OYyII0
BUIBHUM BiJ MidoJorizarii cBoiX ,,CTOCYHKIB” 3 00KEeCTBEHHHM, IO Y (HOIBKIOPI
CTHJIb OAPOKO B acleKTi Horo ,,103Boiy” moroBopuTH 3 borom, boromarip’to Hikony,
BIIACHE, 1 He BUuuepmyBaBcs” >0, AHaii3 QONBKIOPHUX TBOPIB 3aCBiqUYE, 10 B XPH-
CTHSIHCHKHX HallMEHYBaHHSX BiZOOpakeHO HApPOIHI yABJICHHS, TOMY MiATPHAMYEMO
IYMKy yKpaiHcbkoi miHrBocTiinicTkH H. Comnoryd mpo Te, 10 BOHH MOCTAlOTh SIK
,,3HAKH HApOIHOI KYJIBTYPH, SIK eTHomoremu” 3!,
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VY crarTi po3mIsHYTO ciioBa-06pasu OibmiiiHoro moxomkeHHs boe, Icyc Xpucmoc, booca
Mamu Ta iHII, SKi B TEKCTaX YKPaiHCHKOTO (HOIBKIOPY HAOYIH HAI[iOHAIEHO-KYIBTYPHOTO
3MICTY, CTaJIi eTHOJoreMaMu. JlocTiKeHHsI BUKOHAHO Ha OCHOBI BEJTMKOI JUKEpETbHOT 0a3u
TEKCTIB, 3aIMCcaHnX nepeBakHO B XIX — Ha mouatky XX cT. BcTtaHOBJIE€HO, 1110 TEKCTH YCHOT
CIIOBECHOCTI — II¢ MOBHO-€CTETHYHI 3HAK{ €THIYHOI KyJIBTYPH, IO BiJOWBAIOTH XapakTep
MHCIICHHSI HapoIy B Pi3Hi iCTOpUYHI Tepioan

3BEepHYTO yBary Ha HEOJHAKOBE PO3YMIHHS CYyYacHHM BYCHHMH TEPMiHIB ,,CJIOBO-00-
pa3”, ,,MOBHHI 00pa3”, BMIIIEHO TPaKTyBaHHS aBTopa. KiIro4oBi cioBa-o0pasm mpoaHai-
30BaHO B KOHTEKCTi MOBHO-KOHIICTITYaJIbHOI KapTHHH CBITY YKpPAiHIIB, B SIKiil BiZoOpakeHO
S3UYHAIBKI Ta XPUCTUSHCHKI BipyBaHHS HAIIOTO Hapoxay. 3’sCOBaHO, 0 0i0miiHI coBa-00-
pas3u B yKpaiHCBKOMY (DOJBKIIOP] 3a3HAIH IIEPEOCMHUCIICHHS, 110 TPU3BEIIO J0 3MiH Y iXHIX
¢dopmi Ta 3micTi. 3aificHeHnH aHaIi3 HAPOIHOIICeHHUX TEKCTIB JIa€ Mi/ICTAaBH BBAKATH, IO
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cinoBa-o0pasu Icyc Xpucmoc ta Boowca Mamu po3UIMPIOIOTECSA 0 PiBHS MOBHHX O0pas3iB,
HaOyBalOuM KOHKPETHO-4yTTEBUX PUC, NPUTaMaHHHUX PEabHUM YOJOBIKOBI-TOCHONAPIO Ta
XKIHII-MaTepi i rOCIOquHI.

Karwuosi cioBa: cioBo-o0pa3, MOBHUI 00pa3, HAPOIHOMICEHHUH TEKCT, MOBHO-ECTE-
TUYHHMH 3HAaK KYJIBTYPH, 3MiHH y (OpPMI Ta 3MICTi.

BIBLICAL FIGURATIVE LANGUAGE (WORDS)
IN THE LANGUAGE OF UKRAINIAN FOLK POETRY

The article investigates the figurative language (words) of the biblical origin such as
God, Jesus Christ, God’s Mother and other that obtained new national cultural meanings
and became ethnologemes in the texts of Ukrainian folklore. The research is conducted on
the basis of a great number of reference texts, written down mainly in the 19" — beginning
of the 20™ centuries. It was found out that the texts of oral lore are linguo-aesthetic signs
of ethnic culture reflect a mode of thinking of a nation at different historical periods.

It was pointed out that modern authors understand the meaning of such terms as
a “word-image” and “language image” in different ways and add their individual interpre-
tations. Key words-images have been analysed in the context of the linguistic conceptual
map of the Ukrainians in whom pagan and pre-Christian beliefs of our people are reflected.

It was discovered that Biblical words-images in the Ukrainian folklore were reconsid-
ered and, as a result, it led to the changes in their forms and meanings. The analysis of
the folk songs texts makes it possible to conclude that the word-images of Jesus Christ
and God’s Mother are developed to the level of language images obtaining specific senses
that are typical to a real man, a master/landlord, and a woman, a mother and a hostess/
landlady.

Key words: figurative language (words), images, Biblical words, theonym, heortonym,
folk song text
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